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Attach to Full Body Harness
Dorsal D-Ring. 

Conectar al Anillo Dorsal 
de un Arnés de Cuerpo 

Entero.

Energy Absorber
Amortiguador de Energía

Model | Modelo

No. 6181
Snaphook+Snaphook

DOM
Y/M

Super Anchor Safety
(425) 488-8868

Monroe, WA 98272 USA

Template AB.2  [MIT]

Label: EA-6181 US 05-2021 ©SCN

Max. elongation for calculating 
the length of fall not including the 
connector lengths. 66.0” [1.67m]
Máximo alargamiento para calcular
la distancia de la caída sin incluir
la longitud del conector

Shock Pack Length: 18.0” [0.45m] 
Longitud del paquete de 
amortiguación

Tear Webbing Length: 48” [1,2m] 
Longitud de la Cinta Desgarrable

Warning: Consult Instruction Manual 
and inspect before each use. Remove 
from service if clear cover is missing, 
white tear webbing is visible, or 
subjected to a free fall. Failure to follow 
instructions for use may result in 
serious injury or death.

Avertissement :Advertencia: Consultar 
el manual de instrucciones y revisar 
antes de cada uso. Retirar del 
servicio si falta la cubierta plástica 
transparente, si es visible la cinta 
blanca desgarrable o si ha sido 
expuesto a una caída libre. El no hacer 
caso de estas instrucciones para su 
uso, puede resultar en heridas serias o 
hasta la muerte.

Meets | Cumple con las Normas
ANSI Z359.13 / OSHA 1926.502

Attach to Full Body Harness
Dorsal D-Ring. 

Conectar al Anillo Dorsal 
de un Arnés de Cuerpo 

Entero.

Energy Absorber
Amortiguador de Energía

Model | Modelo

No. 3004
Snaphook+RG 4015-M

DOM
Y/M

Super Anchor Safety
(425) 488-8868

Monroe, WA 98272 USA

Template AB.2  [MIT]
Label: EA-3004 US 05-2021 ©SCN

Max. elongation for calculating 
the length of fall not including the 
connector lengths. 66.0” [1.67m]
Máximo alargamiento para calcular
la distancia de la caída sin incluir
la longitud del conector

Shock Pack Length: 18.0” [0.45m] 
Longitud del paquete de 
amortiguación

Tear Webbing Length: 48” [1,2m] 
Longitud de la Cinta Desgarrable

Warning: Consult Instruction Manual 
and inspect before each use. Remove 
from service if clear cover is missing, 
white tear webbing is visible, or 
subjected to a free fall. Failure to follow 
instructions for use may result in 
serious injury or death.

Advertencia: Consultar el manual 
de instrucciones y revisar antes de 
cada uso. Retirar del servicio si falta 
la cubierta plástica transparente, si es 
visible la cinta blanca desgarrable o si 
ha sido expuesto a una caída libre. El 
no hacer caso de estas instrucciones 
para su uso, puede resultar en heridas 
serias o hasta la muerte.

Integral Adjuster
Dispositivo de ajuste integrado

4015-M
Warning! Single direction locking 

function. Must be attached to a 5/8” 
synthetic 3 strand lifeline in the 

correct direction. 
Advertencia: Función de bloqueo 

en un solo sentido. Debe ser 
sujetado, en el sentido correcto, a 
una cuerda sintética de 3 trenzas, 

5/8” de diámetro.

Meets | Cumple con las Normas
ANSI Z359.13 / OSHA 1926.502

La leyenda PELIGRO es 
visible. El amortiguador 

esta desplegado.  
¡NO USARLO!

¡RETIRARLO DEL
SERVICO! 

 Extremo A
Cara Posterior  

del A/E

Modelo No.

Accesorios de los 
Extremos A/B

Fecha de 
Fabricacón

Cumplimiento de 
Normas

Longitud de
Despliegue

Instrucciones

Almohadilla 
de Desgaste

❿Extremo B

Condición de Servicio
La correa de respaldo 
cubre el indicador de 

caída de PELIGRO.

Fig.12

Fig.13
Indicador de Caída

Fig.14
Cubierta del AE 

No.6179

Correa de 
Respaldo

❻

El usuario debe 
anotar el 
primer 

día de uso 
MM-AAAA

No. De Serie 

Costura 
Patrón de 
Cuadro

❻

Etiqueta ANSI 
Z359.13 

❸

❶

Costura Patrón 
de Cuadro

❻

Almohadilla  
de desgaste  

en PVC  
o Malla 

❿

Correa 
Blanca de 
Desgarre 

Desplegada

Centro de
La correa 

De desgarre
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Fig.11

El excedente 
de la longitud 
de la correa
 de desgarre 
desplegada 

varía 
dependiendo 
de la fuerza 

por una  
caída libre.

Registrar las 
inspecciones 

anuales.

La flecha 
roja de 

advertencia 
es visible.

La cubierta del 
accesorio se fija con 

cierre de velcro y 
es  removible para 

inspección.
 Emplearla en 

lugares
 de trabajo donde

 el A/E vaya a
 estar expuesto
 a superficies

 abrasivas. 
Compatible

 con todos A/E
 estándar y los 

Ultra-Lite™.

Despliegue del Amortiguador
Cuando se produce una caída, la cinta desgarrable del amortiguador se rasgará por 
la mitad y detendrá gradualmente la caída (Detención de Caída). La longitud del 
despliegue variará dependiendo de la distancia de Caída Libre y el peso del usuario. 
Como se muestra en la Fig.11, un A/E sometido a una caída libre se desplegará 
parcialmente, lo que se evidenciará por el exceso de cinta desgarrada visible.
¡Advertencia! En caso de que una caída libre exceda las especificaciones 
de funcionamiento del A/E, la cinta de refuerzo se activará, deteniendo 
completamente la caída y limitando el despliegue máximo de la cinta desgarrable a 
aproximadamente 48”. Si la fuerza máxima de detención de caída (MAF) supera las 
5,000lb, la cinta de refuerzo o las costuras pueden fallar, lo que podría resultar en 
lesiones graves o la muerte. Por esta razón, es crítico que el PPE del trabajador, que 
incluye la cuerda salvavidas y el sujetador de la cuerda, estén ajustados para limitar 
una caída libre a 6 pies o menos.

Indicador de Caída
Cuando se expone a una caída u otra fuerza, la etiqueta de “ADVERTENCIA” 
mostrada en la Fig.13 quedará visible, lo que indica que el amortiguador debe ser 
retirado del servicio. 
En condiciones normales de uso, la “ADVERTENCIA” está cubierta por la cinta de 
refuerzo, sostenida en su lugar por la cubierta de PVC.
Inspección: La sección visible de la etiqueta muestra el número de serie y un 
espacio para ingresar la fecha del primer día de uso (MM-AAAA), el cual es 
requerido anotarlo antes usarlo.

Etiquetas de Identificación del Producto (PID)
Las etiquetas principales, ubicadas en la parte frontal del paquete 
amortiguador A/E, especifican el número del modelo del amortiguador, los 
accesorios en los extremos A/B, la fecha de fabricación, las especificaciones 
de funcionamiento, y una advertencia para consultar las instrucciones antes 
de usarlo.
Los A/E fabricados con S/A o A/I incluyen una advertencia adicional en la 
mitad inferior de la etiqueta. La cara trasera del A/E mostrará la etiqueta  
ANSI Z359.13.
NO UTILIZAR amortiguadores que les falte alguna de las etiquetas.

Las Etiquetas de Advertencia e Instrucciones del A/E van Instaladas de Fábrica

Etiquetas Primarias
A/E estándar

Inglés/Español
A/E con Sujetador 

de Cuerda

Modelo de Sujetador 
de Cuerda

Instrucciones del 
Sujetador de Cuerda

Etiqueta ANSI 
Z359.13
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Manual para Amortiguadores de Energía 2025




